Transliteration–Telugu _______________________________________________________

Transliteration as per Harvard-Kyoto (HK) Convention 

(including Telugu letters – Short e, Short o) -

a   A     i    I     u   U  

R  RR  lR  lRR                           

e  E   ai  o  O   au  M (H or :) 


(e – short | E – Long |  o – short | O – Long)


k    kh   g   gh  G     

c     ch   j    jh   J             
(jn – as in jnAna)

T    Th  D  Dh  N     

t    th   d   dh   n

p    ph  b   bh   m     

y     r     l    L    v 

z     S    s     h   

pAhi kalyANa sundara-punnAgavarALi


In the kRti ‘pAhi kalyANa sundara’ – rAga punnAgavarALi, zrI tyAgarAja sings praises of the Lord.

P
pAhi kalyANa sundara rAma mAM 


pAhi kalyANa sundara rAma 

C1
cadivina vADanu gAnu rAma 


idi buddhi(y)anucunu deliya lEnu (pAhi)

C2
bhajiyiJcuTaku buddhi lEka rAma 


batimAli tirigit(y)indAka (pAhi)

C3
dina dinam(u)daramu korakai rAma


dhanikula gAcitini(y)Ivaraku (pAhi)

C4
Alu sutulu paini prEma nI 


padAla(n)uJcanaiti rAma (pAhi)

C5
saMsAra sukhamu satamani nAma


sAram(e)ruga maracitini (pAhi)

C6
viSaya sukh(A)dula rOya lEka 


virravIgi mOsamAye (pAhi)

C7
nEram(e)ntO cEsinAnu(y)Emi


nEram(a)nucu vEDinAnu (pAhi)

C8
zuka sannuta nanu ganna taNDri


oka pAri zaraN(a)nukonna (pAhi)

C9
tammi kannula raghuvIra ninu


nammiti nann(E)lukOrA (pAhi)

C10
ninu nammuvAr(i)dE mElu rAma


nI pAda sEva vEyi vElu 
(pAhi)

C11
sAkEta rAma nA mIda daya 


lEk(u)NDuTaku mariyAdA (pAhi)

C12
zaraNya kOsala rAja rAma


paripAlita tyAgarAja (pAhi)

Gist 


O Auspicious and Charming Lord rAma! O Lord praised by sage zuka! O Lotus Eyed Lord raghuvIra! O Lord rAma of ayOdhyA! O Refuge! O Lord rAma - the King kOsala! O Lord who nourishes this tyAgarAja! 


(1) I am illeterate; I do not know what is wise (for my salvation); (2) instead of having the wisdom to chant Your holy names, I have been roaming about beseeching (humans or everyone else) till now; (3) in order the meet the daily needs of stomach, I waited on the rich till now; (4) I failed to place the love which I had on my wife and children, towards Your holy feet; (5) considering that the Worldly enjoyments to be ever lasting, I forgot to realise the quintessence of Your name; (6) instead of desisting from sense pleasures etc, I was cheated because of my pride; (7) I prayed to You that I have committed many a crimes at all times; (OR) I have committed many a crimes, but I had the temerity to ask You as to what  my fault is; (8) please protect me who for once has sought Your refuge; (9) I have placed faith in You; deign to govern me; (10) I am a believer in You; this is great for me; service at Your feet is a great wealth; (11) Is it honourable for You not to have mercy on me? Please protect me.

Word-by-word Meaning 

P
O Auspicious (kalyANa) and Charming (sundara) Lord rAma! Please protect (pAhi) me (mAM); O Auspicious (kalyANa) and Charming (sundara) Lord rAma! Please protect (pAhi) me. 

C1
O Lord rAma! I am illeterate (cadivina vADanu gAnu) (literally not a literate person); I do not (lEnu) know (deliya) what (idi) (literally this) is (anucunu) wise (buddhiyanucunu) (for my salvation);


O Auspicious and Charming Lord rAma! Please protect me. 

C2
O Lord rAma! Instead (lEka) of having wisdom (buddhi) to chant (bhajiyiJcuTaku) Your holy names, I have been roaming about (tirigiti) beseeching (batimAli) (humans or everyone else) till now (indAka) (tirigitiyindAka);


O Auspicious and Charming Lord rAma! Please protect me. 

C3
O Lord rAma! In order the meet the daily (dina danamu) needs (korakai) of stomach (udaramu) (dinamudaramu), I waited on (gAcitini) the rich  (dhanikula) till now (Ivaraku) (gAcitiniyIvaraku);


O Auspicious and Charming Lord rAma! Please protect me. 

C4
O Lord rAma! I failed to place (uJcanaiti) the love (prEma) which I had on (paini) my wife (Alu) and children (sutulu), towards Your (nI) holy feet (padAlanu) (padAlanuJcanaiti);


O Auspicious and Charming Lord rAma! Please protect me. 

C5
Considering that the Worldly (saMsAra) enjoyments (sukhamu) to be (ani) ever lasting (satamu) (satamani),  I forgot (maracitini) to realise (eruga) the quintessence (sAramu) (sArameruga) of Your name (nAma);


O Auspicious and Charming Lord rAma! Please protect me. 

C6
Instead (lEka) of desisting (rOya) from sense (viSaya) pleasures (sukha) etc (Adula) (sukhAdula), I was cheated (mOsamAye) because of my pride (virravIgi);


O Auspicious and Charming Lord rAma! Please protect me. 

C7
I prayed (vEDinAnu) to You that (anucu) I have committed (cEsinAnu) many a (entO) crimes (nEramu) (nEramentO) at all times (Emi nEramu) (nEramanucu); 


OR


I have committed (cEsinAnu) many a (entO) crimes (nEramu), but I had the temerity to ask (vEDinAnu) You as to (anucu) what (Emi) my fault (nEramu) (nEramanucu) is; 


O Auspicious and Charming Lord rAma! Please protect me. 

C8
O Lord praised (sannuta) by sage zuka! O Father (taNDri) who begot (ganna) me (nanu)! O Auspicious and Charming Lord rAma! please protect me who for once (oka pAri) has sought (anukonna) Your refuge (zaraNu) (zaraNanukonna).  

C9
O Lotus (tammi) Eyed (kannula) Lord raghuvIra! I have placed faith (nammiti) in You (ninu); deign to govern (ElukOrA) me (nannu)  (nannElukOrA);


O Auspicious and Charming Lord rAma! Please protect me. 

C10
O Lord rAma! I am a believer (nammuvAru) in You (ninu); this (idE) is great (mElu) for me; service (sEva) at Your (nI) feet (pAda) is a great wealth (vEyi vElu) (literally a million – thousand thousand);


O Auspicious and Charming Lord rAma! Please protect me. 

C11
O Lord rAma of ayOdhyA (sAkEta)! Is it honourable (mariyAdA) for You not to have (lEkuNDaTaku) mercy (daya) on (mIda) me (nA)?


O Auspicious and Charming Lord rAma! Please protect me. 

C12
O Refuge (zaraNya)! O Lord rAma - the King (rAja) of the kingdom of kOsala! O Lord who nourishes (paripAlita) this tyAgarAja! 

O Auspicious and Charming Lord rAma! Please protect me. 

Notes –


P – mAM – in the book of CR, this word is given at the end of the second half of pallavi. In the books of TKG and TSV/AKG, this word is not found in the second half. This needs to be checked. Any suggestions ??? 

 
General – caraNas 7, 8 and 9 are given as 9, 7 and 8 in the book fo CR. This needs to be checked. Any suggestions ???


C3 – gAcitiniyIvaraku – this is how it is given in the book of CR. In the books of TKG and TSV/AKG, this is given as ‘gAcitIvarakai’. As the version given in the book of CR seems appropriate, the same has been adopted. This needs to be checked. Any suggestions ???


C7 – nEramu – this word appears twice in this caraNa. If, in both places, the word is taken to mean ‘crime’, it becomes difficult to translate the word ‘vEDinAnu’ properly. The tamizh word ‘nEram’ means ‘time’ – has zrI tyAgarAja used the tamizh word for the second occurrence? Any way, both meanings are given. Any suggestions ???


C11 – daya – this is how it is given in the book of CR. However, in the books of TKG and TSV/AKG, this is given as ‘prEma’. This needs to be checked. Any suggestions ???


Deavanagari

{É. {ÉÉÊ½þ Eò±ªÉÉhÉ ºÉÖxnù®ú ®úÉ¨É ¨ÉÉÆ 

   {ÉÉÊ½þ Eò±ªÉÉhÉ ºÉÖxnù®ú ®úÉ¨É 

SÉ1. SÉÊnùÊ´ÉxÉ ´ÉÉb÷xÉÖ MÉÉxÉÖ ®úÉ¨É 

     <Ênù ¤ÉÖÊrù(ªÉ)xÉÖSÉÖ iÉäÊ™ôªÉ ™äôxÉÖ ({ÉÉ)

SÉ2. ¦ÉÊVÉÊªÉˆÉÖ]õEÖò ¤ÉÖÊrù ™äôEò ®úÉ¨É 

     ¤ÉÊiÉ¨ÉÉÊ™ô ÊiÉÊ®úÊMÉÊiÉ(ÊªÉ)xnùÉEò ({ÉÉ)

SÉ3. ÊnùxÉ ÊnùxÉ(¨ÉÖ)nù®ú¨ÉÖ EòÉä®úEèò ®úÉ¨É 

     vÉÊxÉEÖò™ô MÉÉÊSÉÊiÉÊxÉ(ªÉÒ)´É®úEÖò ({ÉÉ)

SÉ4. +É™Öô ºÉÖiÉÖ™ô {ÉèÊxÉ |Éä¨É xÉÒ 

     {ÉnùÉ™ô(xÉÖ)ˆÉxÉèÊiÉ ®úÉ¨É ({ÉÉ)

SÉ5. ºÉÆºÉÉ®ú ºÉÖJÉ¨ÉÖ ºÉiÉ(¨É)ÊxÉ xÉÉ¨É 

     ºÉÉ®ú(¨Éä)¯ûMÉ ¨É®úÊSÉÊiÉÊxÉ ({ÉÉ)

SÉ6. Ê´É¹ÉªÉ ºÉÖ(JÉÉ)nÖù™ô ®úÉäªÉ ™äôEò 

     Ê´É®Çú´ÉÒÊMÉ ¨ÉÉäºÉ¨ÉÉªÉä ({ÉÉ)

SÉ7. xÉä®ú(¨Éä)xiÉÉä SÉäÊºÉxÉÉxÉÖ BÊ¨É 

     xÉä®ú(¨É)xÉÖSÉÖ ´ÉäÊb÷xÉÉxÉÖ ({ÉÉ)

SÉ8. ¶ÉÖEò ºÉzÉÖiÉ xÉxÉÖ MÉzÉ iÉÎhbÅ÷

     +ÉäEò {ÉÉÊ®ú ¶É®ú(hÉ)xÉÖEòÉäzÉ ({ÉÉ)

SÉ9. iÉÎ¨¨É EòzÉÖ™ô ®úPÉÖ´ÉÒ®ú ÊxÉxÉÖ 

     xÉÎ¨¨ÉÊiÉ xÉ(zÉä)™ÖôEòÉä®úÉ ({ÉÉ)

SÉ10. ÊxÉxÉÖ xÉ¨¨ÉÖ´ÉÉ(Ê®ú)näù ¨Éä™Öô ®úÉ¨É 

      xÉÒ {ÉÉnù ºÉä´É ´ÉäÊªÉ ´Éä™Öô ({ÉÉ)

SÉ11. ºÉÉEäòiÉ ®úÉ¨É xÉÉ ¨ÉÒnù nùªÉ 

     ™äô(EÖò)hbÖ÷]õEÖò ¨ÉÊ®úªÉÉnùÉ ({ÉÉ)

SÉ12. ¶É®úhªÉ EòÉäºÉ™ô ®úÉVÉ ®úÉ¨É 

     {ÉÊ®ú{ÉÉÊ™ôiÉ iªÉÉMÉ®úÉVÉ ({ÉÉ) 


English with Special Characters

pa. p¡hi kaly¡¸a sundara r¡ma m¡Æ 

   p¡hi kaly¡¸a sundara r¡ma 

ca1. cadivina v¡·anu g¡nu r¡ma 

     idi buddhi(ya)nucu teliya l®nu (p¡)

ca2. bhajiyiµcu¶aku buddhi l®ka r¡ma 

     batim¡li tirigiti(yi)nd¡ka (p¡)

ca3. dina dina(mu)daramu korakai r¡ma 

     dhanikula g¡citini(y¢)varaku (p¡)

ca4. ¡lu sutula paini pr®ma n¢ 

     pad¡la(nu)µcanaiti r¡ma (p¡)

ca5. saÆs¡ra sukhamu sata(ma)ni n¡ma 

     s¡ra(me)ruga maracitini (p¡)

ca6. viÀaya su(kh¡)dula r°ya l®ka 

     virrav¢gi m°sam¡ye (p¡)

ca7. n®ra(me)nt° c®sin¡nu ®mi 

     n®ra(ma)nucu v®·in¡nu (p¡)

ca8. ¿uka sannuta nanu ganna ta¸·ri

     oka p¡ri ¿ara(¸a)nukonna (p¡)

ca9. tammi kannula raghuv¢ra ninu 

     nammiti na(nn®)luk°r¡ (p¡)

ca10. ninu nammuv¡(ri)d® m®lu r¡ma 

      n¢ p¡da s®va v®yi v®lu (p¡)

ca11. s¡k®ta r¡ma n¡ m¢da daya 

     l®(ku)¸·u¶aku mariy¡d¡ (p¡)

ca12. ¿ara¸ya k°sala r¡ja r¡ma 

     parip¡lita ty¡gar¡ja (p¡) 


Telugu

xms. Fyz¤¦¦¦ NRPÍØùßá xqsV©ô«sLRi LSª«sV ª«sWLi 

   Fyz¤¦¦¦ NRPÍØùßá xqsV©ô«sLRi LSª«sV 

¿RÁ1. ¿RÁµj¶­s©«s ªy²R¶©«sV gS©«sV LSª«sV 

     Bµj¶ ÊÁVµôðj¶(¸R¶V)©«sV¿RÁV ¾»½ÖÁ¸R¶V ÛÍÁ[©«sV (Fy)

¿RÁ2. Ë³ÏÁÑÁLiVVÄÁVèÈÁNRPV ÊÁVµôðj¶ ÛÍÁ[NRP LSª«sV 

     ÊÁ¼½ª«sWÖÁ ¼½Ljigji¼½(LiVV)©ôyNRP (Fy)

¿RÁ3. µj¶©«s µj¶©«s(ª«sVV)µR¶LRiª«sVV N]LRi\ZNP LSª«sV 

     µ³R¶¬sNRPVÌÁ gSÀÁ¼½¬s(LiVW)ª«sLRiNRPV (Fy)

¿RÁ4. AÌÁV xqsV»R½VÌÁ \|ms¬s ú}msª«sV ¬ds 

     xmsµyÌÁ(©«sV)ÄÁèQ\®©s¼½ LSª«sV (Fy)

¿RÁ5. xqsLiryLRi xqsVÅÁª«sVV xqs»R½(ª«sV)¬s ©yª«sV 

     ryLRi(®ªsV)LRiVgRi ª«sVLRiÀÁ¼½¬s (Fy)

¿RÁ6. ­sxtsQ¸R¶V xqsV(ÆØ)µR¶VÌÁ L][¸R¶V ÛÍÁ[NRP 

     ­súLRi­dsgji ®ªsWxqsª«sW¹¸¶V (Fy)

¿RÁ7. ®©s[LRi(®ªsV)©¯[ò Â¿Á[zqs©y©«sV G­sV 

     ®©s[LRi(ª«sV)©«sV¿RÁV ®ªs[²T¶©y©«sV (Fy)

¿RÁ8. aRPVNRP xqs©«sVõ»R½ ©«s©«sV gRi©«sõ »R½ßïÓáû

     INRP FyLji aRPLRi(ßá)©«sVN]©«sõ (Fy)

¿RÁ9. »R½­sVø NRP©«sVõÌÁ LRixmnsVV­dsLRi ¬s©«sV 

     ©«s­sVø¼½ ©«s(®©s[õ)ÌÁVN][LS (Fy)

¿RÁ10. ¬s©«sV ©«sª«sVVøªy(Lji)®µ¶[ ®ªs[VÌÁV LSª«sV 

      ¬ds FyµR¶ }qsª«s ®ªs[LiVV ®ªs[ÌÁV (Fy)

¿RÁ11. ryZNP[»R½ LSª«sV ©y ­dsVµR¶ µR¶¸R¶V 

     ÛÍÁ[(NRPV)ßïáVÈÁNRPV ª«sVLji¸R¶Wµy (Fy)

¿RÁ12. aRPLRißáù N][xqsÌÁ LSÇÁ LSª«sV 

     xmsLjiFyÖÁ»R½ »yùgRiLSÇÁ (Fy) 


Tamil 

T. Tô¶ LpVôQ ÑkR3W WôU Uôm 

  Tô¶ LpVôQ ÑkR3W WôU

N1. N§3®] YôP3à Lô3à WôU 

     C§3 ×j3§4(V)àÑ ùR3­V úXà (Tô¶)

N2. T4´«gÑPÏ ×j3§4 úXL WôU 

    T3§Uô­ §¬¡3§²(«)kRô3L (Tô¶)

N3. §3] §3](Ø)R3WØ ùLôWûL WôU 

    R4²ÏX Lô3£§²(Â)YWÏ (Tô¶)

N4. BÛ ^÷ÕÛ ûT] lúWU ¿ 

    TRô3X(à)gNû]§ WôU (Tô¶)

N5. ^m^ôW ^÷L2Ø ^RU² SôU 

   ^ôW(ùU)ÚL UW£§²
 (Tô¶)

N6. ®`V ^÷(Lô2)Õ3X úWôV úXL 

    ®oWÅ¡3 úUô^UôùV (Tô¶)

N7. úSW(ùU)kúRô úN³]ôà Hª 

    úSW(U)àÑ úY¥3]ôà (Tô¶)

N8. ^÷L2 ^uàR Sà L3u] Rih3¬

    JL Tô3¬ ^W(Q)àùLôu] (Tô¶)

N9. Rmª LuàX WÏ4ÅW ¨à 

    Smª§ Su(ú])ÛúLôWô (Tô¶)

N10. ¨uà SmØYô(¬)úR3 úUÛ WôU 

    ¿ TôR3 ú^Y úY« úYÛ (Tô¶)

N11. ^ôúLR WôU SôÁR3 RV 

    úX(Ï)iP3PÏ U¬VôRô3 (Tô¶)

N12. ^WiV úLô^X Wô_ WôU 

    T¬Tô­R jVôL3Wô_ (Tô¶)

L­VôQ ÑkRW CWôUô, LôlTôùVuû],  

L­VôQ ÑkRW CWôUô, LôlTôn

1. T¥jRY]pXu, CWôUô! 

  C@R±ùY] A±k§Xu!


L­VôQ ÑkRW CWôUô, LôlTôùVuû]


2. (Euû]j) Õ§dL A±®u±, CWôUô! 

  (U²R¬Pm) CWkÕj §¬kúRu, CÕYûW;


L­VôQ ÑkRW CWôUô, LôlTôùVuû]


3. Au\ôPm Y«tßl ©ûZl×dLôL, CWôUô! 

   ùNpYkRûW Ai¥ú]u CÕYûW;


L­VôQ ÑkRW CWôUô, LôlTôùVuû]


4. Uû]®, UdLs ÁRô] AuûT 

   E]Õ §ÚY¥«²p ûYjúR²Xu, CWôUô!


L­VôQ ÑkRW CWôUô, LôlTôùVuû]


5. CpYôrdûL «uTjûRj §WùU], 

  (Eu) §Ú SôUf NôWj§û] ÙQW U\kúRu;


L­VôQ ÑkRW CWôUô, LôlTôùVuû]


6. ×X²uTeL [ô¡VYtû\j Õ\dLôÕ, 

   ùNÚdÏtß úUôNmúTôú]u!


L­VôQ ÑkRW CWôUô, LôlTôùVuû]


7. ¾®û]Ls GjRû]úVô CûZjúRu, 

  GkúSWØùU], (ApXÕ Gu] RYù\]) (Euû]) úYi¥ú]u;



L­VôQ ÑkRW CWôUô, LôlTôùVuû]


8. ÑL]ôp úTôt\l ùTtú\ôú]! Guû]Âu\ RkûRúV!

  JÚ Øû\ (Euû]f) NWQûPkR (Guû])



L­VôQ ÑkRW CWôUô, LôlTôn


9. LUXd LiQô, CWÏÅWô! Euû]

  Sm©ú]u; Guû]VôsYôn;


L­VôQ ÑkRW CWôUô, LôlTôùVuû]


10. Euû] Sm©VYu; CÕúY úUXô]Õ, CWôUô!

   Eu §ÚY¥ úNûYúV Tu]ô«Wm;


L­VôQ ÑkRW CWôUô, LôlTôùVuû]


11. AúVôj§ SLÚû\ CWôUô! Gu ÁÕ RûV 

   «pXô§ÚjRp U¬VôûRúVô?


L­VôQ ÑkRW CWôUô, LôlTôùVuû]


12. ×L­PúU! úLôNX Uu]ô! CWôUô! 

   §VôLWôNû]VôsúYôú]!



L­VôQ ÑkRW CWôUô, LôlTôùVuû]


ÑLu þ ¡° Y¥YUôLd LÚRlTÓm ÑLl ©ÚU CÚ¥

Tu]ô«Wm þ ªÏkR ùNpYm   


Kannada

®Ú. ®ÛÕ OÚÅÛÀy ÑÚß«Ú§ÁÚ ÁÛÈÚß ÈÚáÛM 

   ®ÛÕ OÚÅÛÀy ÑÚß«Ú§ÁÚ ÁÛÈÚß 

^Ú1. ^Ú¦É«Ú ÈÛsÚ«Úß VÛ«Úß ÁÛÈÚß 

     B¦ ¶ß¦ª(¾Úß)«Úß^Úß }æÆ¾Úß ÅæÞ«Úß (®Û)

^Ú2. ºÚf¿ßjß`lOÚß ¶ß¦ª ÅæÞOÚ ÁÛÈÚß 

     ¶~ÈÚáÛÆ ~ÂW~(¿ß)«Û§OÚ (®Û)

^Ú3. ¦«Ú ¦«Ú(ÈÚßß)¥ÚÁÚÈÚßß OæàÁÚOæç ÁÛÈÚß 

     ¨Ú¬OÚßÄ VÛ_~¬(¿ßÞ)ÈÚÁÚOÚß (®Û)

^Ú4. AÄß ÑÚß}ÚßÄ ®æç¬ ®æÃÞÈÚß ¬Þ 

     ®Ú¥ÛÄ(«Úß)j`«æç~ ÁÛÈÚß (®Û)

^Ú5. ÑÚMÑÛÁÚ ÑÚßRÈÚßß ÑÚ}Ú(ÈÚß)¬ «ÛÈÚß 

     ÑÛÁÚ(Èæß)ÁÚßVÚ ÈÚßÁÚ_~¬ (®Û)

^Ú6. ÉÎÚ¾Úß ÑÚß(SÛ)¥ÚßÄ ÁæàÞ¾Úß ÅæÞOÚ 

     ÉÁÚÃÉÞW ÈæàÞÑÚÈÚáÛ¾æß (®Û)

^Ú7. «æÞÁÚ(Èæß)«æà¡Þ ^æÞÒ«Û«Úß HÉß 

     «æÞÁÚ(ÈÚß)«Úß^Úß ÈæÞt«Û«Úß (®Û)

^Ú8. ËÚßOÚ ÑÚ«Úß­}Ú «Ú«Úß VÚ«Ú­ }Ú{uð

     JOÚ ®ÛÂ ËÚÁÚ(y)«ÚßOæà«Ú­ (®Û)

^Ú9. }ÚÉß½ OÚ«Úß­Ä ÁÚYÚßÉÞÁÚ ¬«Úß 

     «ÚÉß½~ «Ú(«æ­Þ)ÄßOæàÞÁÛ (®Û)

^Ú10. ¬«Úß «ÚÈÚßß½ÈÛ(Â)¥æÞ ÈæßÞÄß ÁÛÈÚß 

      ¬Þ ®Û¥Ú ÑæÞÈÚ ÈæÞ¿ß ÈæÞÄß (®Û)

^Ú11. ÑÛOæÞ}Ú ÁÛÈÚß «Û ÉßÞ¥Ú ¥Ú¾Úß 

     ÅæÞ(OÚß)yßulOÚß ÈÚßÂ¾ÚáÛ¥Û (®Û)

^Ú12. ËÚÁÚyÀ OæàÞÑÚÄ ÁÛd ÁÛÈÚß 

     ®ÚÂ®ÛÆ}Ú }ÛÀVÚÁÛd (®Û) 


Malayalam

]. ]mln IeymW kpµc cma amw 

   ]mln IeymW kpµc cma 

N1. NZnhn\ hmU\p Km\p cma 

     CZn _p²n(b)\pNp sXenb te\p (]m)

N2. `Pnbn©pSIp _p²n teI cma 

     _Xnamen XncnKnXn(bn)µmI (]m)

N3. Zn\ Zn\(ap)Zcap sImcssI cma 

     [\nIpe KmNnXn\n(bo)hcIp (]m)

N4. Bep kpXpe ss]\n t{]a \o 

     ]Zme(\p)©ss\Xn cma (]m)

N5. kwkmc kpJap kX(a)\n \ma 

     kmc(sa)cpK acNnXn\n (]m)

N6. hnjb kp(Jm)Zpe tcmb teI 

     hncvchoKn tamkamsb (]m)

N7. t\c(sa)t´m tNkn\m\p Gan 

     t\c(a)\pNp thUn\m\p (]m)

N8. ipI k¶pX \\p K¶ XWv{Un

     HI ]mcn ic(W)\psIm¶ (]m)

N9. X½n I¶pe cLphoc \n\p 

     \½nXn \(t¶)eptImcm (]m)

N10. \n\p \½phm(cn)tZ taep cma 

      \o ]mZ tkh thbn thep (]m)

N11. kmtIX cma \m aoZ Zb 

     te(Ip)WvUpSIp acnbmZm (]m)

N12. icWy tImke cmP cma 

     ]cn]menX XymKcmP (]m) 


Assamese

Y. Yç×c÷ Eõ·Ì^çS aÇ³V» »ç] ]çe 

   Yç×c÷ Eõ·Ì^çS aÇ³V» »ç] 

$Jô1. $Jô×V×¾X ¾çQöXÇ GçXÇ »ç] 

     +×V [ýÇ×ˆù(Ì^)XÇÅ$JÇô åTö×_Ì^ å_XÇ (Yç)

$Jô2. \ö×L×Ì^‡ÇûOôEÇõ [ýÇ×ˆù å_Eõ »ç] 

     [ý×Tö]ç×_ ×Tö×»×G×Tö(×Ì^)³VçEõ (Yç)

$Jô3. ×VX ×VX(]Ç)V»]Ç åEõç»êEõ »ç] 

     Wý×XEÇõ_ Gç×$Jô×Tö×X(Ì^Ý)¾»EÇõ (Yç)

$Jô4. %ç_Ç aÇTÇö_ éY×X æYÒ] XÝ 

     YVç_(XÇ)‡ûêX×Tö »ç] (Yç)

$Jô5. aeaç» aÇF]Ç aTö(])×X Xç] 

     aç»(å])»ÓG ]»×$Jô×Tö×X (Yç)

$Jô6. ×¾bÌ^ aÇ(Fç)VÇ_ å»çÌ^ å_Eõ 

     ×¾»ï¾Ý×G å]ça]çãÌ^ (Yç)

$Jô7. åX»(å])åÜ™öç æ$Jô×aXçXÇ A×] 

     åX»(])XÇÅ$JÇô å¾×QöXçXÇ (Yç)

$Jô8. £Eõ a~ÇTö XXÇ G~ Tö×‰˜ø

     CEõ Yç×» `»(S)XÇãEõç~ (Yç)

$Jô9. Tö×¶ö‚ Eõ~Ç_ »HÇ¾Ý» ×XXÇ 

     X×¶ö‚×Tö X(æ~)_ÇãEõç»ç (Yç)

$Jô10. ×XXÇ X¶ö‚Ç¾ç(×»)åV å]_Ç »ç] 

      XÝ YçV åa¾ å¾×Ì^ å¾_Ç (Yç)

$Jô11. açãEõTö »ç] Xç ]ÝV VÌ^ 

     å_(EÇõ)‰ÇøOôEÇõ ]×»Ì^çVç (Yç)

$Jô12. `»°Ì^ åEõça_ »çL »ç] 

     Y×»Yç×_Tö ±Ì^çG»çL (Yç) 


Bengali

Y. Yç×c÷ Eõ·Ì^çS aÇ³VÌ[ý Ì[ýç] ]çe 

   Yç×c÷ Eõ·Ì^çS aÇ³VÌ[ý Ì[ýç] 

»Jô1. »Jô×V×[ýX [ýçQöXÇ GçXÇ Ì[ýç] 

     +×V [ýÇ×ˆù(Ì^)XÇÅ»JÇô åTö×_Ì^ å_XÇ (Yç)

»Jô2. \ö×L×Ì^‡ÇûOôEÇõ [ýÇ×ˆù å_Eõ Ì[ýç] 

     [ý×Tö]ç×_ ×Tö×Ì[ý×G×Tö(×Ì^)³VçEõ (Yç)

»Jô3. ×VX ×VX(]Ç)VÌ[ý]Ç åEõçÌ[ýêEõ Ì[ýç] 

     Wý×XEÇõ_ Gç×»Jô×Tö×X(Ì^Ý)[ýÌ[ýEÇõ (Yç)

»Jô4. %ç_Ç aÇTÇö_ éY×X æYÒ] XÝ 

     YVç_(XÇ)‡ûêX×Tö Ì[ýç] (Yç)

»Jô5. aeaçÌ[ý aÇF]Ç aTö(])×X Xç] 

     açÌ[ý(å])Ì[ýÓG ]Ì[ý×»Jô×Tö×X (Yç)

»Jô6. ×[ýbÌ^ aÇ(Fç)VÇ_ åÌ[ýçÌ^ å_Eõ 

     ×[ýÌ[ýï[ýÝ×G å]ça]çãÌ^ (Yç)

»Jô7. åXÌ[ý(å])åÜ™öç æ»Jô×aXçXÇ A×] 

     åXÌ[ý(])XÇÅ»JÇô å[ý×QöXçXÇ (Yç)

»Jô8. £Eõ a~ÇTö XXÇ G~ Tö×‰˜ø

     CEõ Yç×Ì[ý `Ì[ý(S)XÇãEõç~ (Yç)

»Jô9. Tö×¶ö‚ Eõ~Ç_ Ì[ýHÇ[ýÝÌ[ý ×XXÇ 

     X×¶ö‚×Tö X(æ~)_ÇãEõçÌ[ýç (Yç)

»Jô10. ×XXÇ X¶ö‚Ç[ýç(×Ì[ý)åV å]_Ç Ì[ýç] 

      XÝ YçV åa[ý å[ý×Ì^ å[ý_Ç (Yç)

»Jô11. açãEõTö Ì[ýç] Xç ]ÝV VÌ^ 

     å_(EÇõ)‰ÇøOôEÇõ ]×Ì[ýÌ^çVç (Yç)

»Jô12. `Ì[ý°Ì^ åEõça_ Ì[ýçL Ì[ýç] 

     Y×Ì[ýYç×_Tö ±Ì^çGÌ[ýçL (Yç) 


Gujarati

~É. ~ÉÉÊ¾ú Hí±«ÉÉiÉ »ÉÖ{qö­÷ ­÷É©É ©ÉÉÅ 

   ~ÉÉÊ¾ú Hí±«ÉÉiÉ »ÉÖ{qö­÷ ­÷É©É 

SÉ1. SÉÊqöÊ´É{É ´ÉÉeô{ÉÖ NÉÉ{ÉÖ ­÷É©É 

     <Êqö ¥ÉÖÊuö(«É){ÉÖSÉÖ lÉèÊ±É«É ±Éà{ÉÖ (~ÉÉ)

SÉ2. §ÉÊWðÊ«É_SÉÖ`òHÖí ¥ÉÖÊuö ±ÉàHí ­÷É©É 

     ¥ÉÊlÉ©ÉÉÊ±É ÊlÉÊ­÷ÊNÉÊlÉ(Ê«É){qöÉHí (~ÉÉ)

SÉ3. Êqö{É Êqö{É(©ÉÖ)qö­÷©ÉÖ HíÉè­÷Häí ­÷É©É 

     yÉÊ{ÉHÖí±É NÉÉÊSÉÊlÉÊ{É(«ÉÒ)´É­÷HÖí (~ÉÉ)

SÉ4. +É±ÉÖ »ÉÖlÉÖ±É ~ÉäÊ{É ¡Éà©É {ÉÒ 

     ~ÉqöÉ±É({ÉÖ)_SÉ{ÉäÊlÉ ­÷É©É (~ÉÉ)

SÉ5. »ÉÅ»ÉÉ­÷ »ÉÖLÉ©ÉÖ »ÉlÉ(©É)Ê{É {ÉÉ©É 

     »ÉÉ­÷(©Éè)®øNÉ ©É­÷ÊSÉÊlÉÊ{É (~ÉÉ)

SÉ6. Ê´ÉºÉ«É »ÉÖ(LÉÉ)qÖö±É ­÷Éà«É ±ÉàHí 

     Ê´É­Ç÷´ÉÒÊNÉ ©ÉÉà»É©ÉÉ«Éè (~ÉÉ)

SÉ7. {Éà­÷(©Éè){lÉÉà SÉàÊ»É{ÉÉ{ÉÖ +àÊ©É 

     {Éà­÷(©É){ÉÖSÉÖ ´ÉàÊeô{ÉÉ{ÉÖ (~ÉÉ)

SÉ8. ¶ÉÖHí »É}ÉÖlÉ {É{ÉÖ NÉ}É lÉÎieÄô

     +ÉèHí ~ÉÉÊ­÷ ¶É­÷(iÉ){ÉÖHíÉè}É (~ÉÉ)

SÉ9. lÉÎ©©É Hí}ÉÖ±É ­÷PÉÖ´ÉÒ­÷ Ê{É{ÉÖ 

     {ÉÎ©©ÉÊlÉ {É(}Éà)±ÉÖHíÉà­÷É (~ÉÉ)

SÉ10. Ê{É{ÉÖ {É©©ÉÖ´ÉÉ(Ê­÷)qàö ©Éà±ÉÖ ­÷É©É 

      {ÉÒ ~ÉÉqö »Éà´É ´ÉàÊ«É ´Éà±ÉÖ (~ÉÉ)

SÉ11. »ÉÉHàílÉ ­÷É©É {ÉÉ ©ÉÒqö qö«É 

     ±Éà(HÖí)ieÖô`òHÖí ©ÉÊ­÷«ÉÉqöÉ (~ÉÉ)

SÉ12. ¶É­÷i«É HíÉà»É±É ­÷ÉWð ­÷É©É 

     ~ÉÊ­÷~ÉÉÊ±ÉlÉ l«ÉÉNÉ­÷ÉWð (~ÉÉ) 


Oriya

`. `ÐkÞþ LmþÔÐZ jÊteþ eþÐc cá 

   `ÐkÞþ LmþÔÐZ jÊteþ eþÐc 

Q1. Q]ÞgÞ_ gÐX_Ê NÐ_Ê eþÐc 

     B]Þ aÊwÞ(¯Æ)_ÊQÊ Ò[mÞþ¯Æ Òmþ_Ê (`Ð)

Q2. bþSÞ¯ÞÆqÊVLÊ aÊwÞ ÒmþL eþÐc 

     a[ÞcÐmÞþ [ÞeÞþNÞ[Þ(¯ÞÆ)tÐL (`Ð)

Q3. ]Þ_ ]Þ_(cÊ)]eþcÊ ÒLÐeþÒLß eþÐc 

     ^_ÞLÊmþ NÐQÞ[Þ_Þ(¯ÆÑ)geþLÊ (`Ð)

Q4. AmÊþ jÊ[Êmþ Ò`ß_Þ Ò`õc _Ñ 

     `]Ðmþ(_Ê)qÒ_ß[Þ eþÐc (`Ð)

Q5. jÕjÐeþ jÊMcÊ j[(c)_Þ _Ðc 

     jÐeþ(Òc)eÊþN ceþQÞ[Þ_Þ (`Ð)

Q6. gÞi¯Æ jÊ(MÐ)]Êmþ ÒeþÐ¯Æ ÒmþL 

     gÞeàþgÑNÞ ÒcÐjcÐÒ¯Æ (`Ð)

Q7. Ò_eþ(Òc)Ò«ÆÐ ÒQjÞ_Ð_Ê HcÞ 

     Ò_eþ(c)_ÊQÊ ÒgXÞ_Ð_Ê (`Ð)

Q8. hÊL j_ðã[ __Ê N_ï [¨öÞÆ

     JL `ÐeÞþ heþ(Z)_ÊÒLÐ_ï (`Ð)

Q9. [®Þ¤ L_ðãmþ eþOÊgÑeþ _Þ_Ê 

     _®Þ¤[Þ _(Ò_ï)mÊþÒLÐeþÐ (`Ð)

Q10. _Þ_Ê _®Ê¤gÐ(eÞþ)Ò] ÒcmÊþ eþÐc 

      _Ñ `Ð] Òjg Òg¯ÞÆ ÒgmÊþ (`Ð)

Q11. jÐÒL[ eþÐc _Ð cÑ] ]¯Æ 

     Òmþ(LÊ)¨ÊÆVLÊ ceÞþ¯ÆÐ]Ð (`Ð)

Q12. heþZÔ ÒLÐjmþ eþÐS eþÐc 

     `eÞþ`ÐmÞþ[ [ÔÐNeþÐS (`Ð) 


Punjabi

a. asup EkisX nx`]j jsg gt 

   asup EkisX nx`]j jsg 

M1. Mu]um` msU`x Is`x jsg 

     uBu] dxu]_(h)`xMx Y~ukh k~`x (as)

M2. euOuhRMxSEx dxu]_ k~E jsg 

     duYgsuk uYujuIuY(uh)`]sE (as)

M3. u]` u]`(gx)]jgx E¨jE¤ jsg 

     _u`Exk IsuMuYu`(hv)mjEx (as)

M4. Askx nxYxk a¤u` a®~g `v 

     a]sk(`x)RM`¥uY jsg (as)

M5. n|nsj nxGgx nY(g)u` `sg 

     nsj(g~)jxI gjuMuYu` (as)

M6. umoh nx(Gs)]xk j¨h k~E 

     um°jmvuI g¨ngsh~ (as)

M7. `¡j(g~)`Y© M~un`s`x B~ug 

     `¡j(g)`xMx m~uU`s`x (as)

M8. oxE n°`xY ``x I°` YuXV

     DE asuj oj(X)`xE¨°` (as)

M9. Y°ug E°`xk jKxmvj u``x 

     `±uguY `(``¡)kxE¨js (as)

M10. u``x `±gxms(uj)]~ g~kx jsg 

      `v as] n~m m~uh m~kx (as)

M11. nsE~Y jsg `s gv] ]h 

     k~(Ex)XUxSEx gujhs]s (as)

M12. ojXi E¨nk jsO jsg 

     aujasukY YisIjsO (as) 

